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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Termofor to elastyczny pojemnik na goraca wode, uzywany do ogrzewania ciala, fagodzenia b6lu miesni czy rozluzniania napiecia. Idealnie
sprawdza sie w chtodne dni, podczas dolegliwosci reumatycznych, bélu brzucha czy jako zrédto ciepta do relaksacji.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
Nie wlewa¢ wody o temperaturze powyzej 70°C

Nalezy uwaza¢ przy wlewaniu wody do termoforu ( ryzyko oparzenia )

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

i

Uszczelniany korek

Pojemno$é: 1700ml

Rozgrzewa

Maksymalna temperatura wody: 70°C
Zdejmowany pokrowiec

Material: tworzywo sztuczne, miekka tkanina
Dlugos¢ catkowita: 34cm

Szeroko$¢: 19 cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A hot water bottle is a flexible container for hot water, used to warm the body, relieve muscle pain or release tension. It is ideal for cold days,
rheumatic complaints, abdominal pain or as a source of heat for relaxation.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
Do not pour water at a temperature above 70°C

Be careful when pouring water into the hot water bottle (risk of scalding)
Protect the product from extreme temperatures, flammable gases, solvents.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Sealed cork

Capacity: 1700ml

It warms up

Maximum water temperature: 70°C
Removable cover

Material: plastic, soft fabric

Total length: 34cm

Width: 19 cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES
Eine Warmflasche ist ein flexibler Behdlter fiir heiffes Wasser, der zum Aufwérmen des Korpers, zur Linderung von Muskelschmerzen oder zur

Linderung von Verspannungen dient. Es eignet sich perfekt bei kalten Tagen, rheumatischen Beschwerden, Bauchschmerzen oder als Warmequelle

zur Entspannung.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten (kann zu einem Brand fiihren)
Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
GieRen Sie kein Wasser mit einer Temperatur {iber 70°C ein

Seien Sie vorsichtig beim Einfiillen von Wasser in die Warmflasche (Verbrennungsgefahr)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Versiegelter Stopfen
Fassungsvermdgen: 1700 ml
Warmt auf

Maximale Wassertemperatur: 70°C
Abnehmbarer Bezug

Material: Kunststoff, weicher Stoff
Gesamtldnge:34cm

Breite: 19 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Ohftivaci lahev je flexibilni nadoba na horkou vodu, slouZi k prohtati téla, zmirnéni bolesti svalii nebo uvolnéni napéti. Je idealni pro chladné dny,
revmatické potiZe, bolesti bficha nebo jako zdroj tepla pro relaxaci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)
Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).
Nenalévejte vodu s teplotou vy3si nez 70 °C

Bud'te opatrni pfi nalévéani vody do termoforu (nebezpeci popéleni)

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, horlavymi plyny a rozpoustédly.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Utésnénd zatka

Kapacita: 1700ml

Zahieje se

Maximalni teplota vody: 70°C
Odnimatelny kryt

Material: plast, mékka tkanina
Celkova délka:34cm

Sitka: 19 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Une bouillotte est un récipient souple pour l'eau chaude, utilisé pour réchauffer le corps, soulager les douleurs musculaires ou soulager les tensions. Il
est parfait pour les journées froides, les rhumatismes, les douleurs abdominales ou comme source de chaleur pour la détente.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e Evitez tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

e  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
e Ne versez pas d'eau dont la température est supérieure a 70 “C

e  Soyez prudent lorsque vous versez de 1'eau dans la bouillotte (risque de briilures)

e  Protégez le produit des températures extrémes, des gaz inflammables et des solvants.

e Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Bouchon scellé

Capacité : 1700 ml

Se réchauffe

Température maximale de I'eau : 70 “C
Housse amovible

Matériau : plastique, tissu doux
Longueur totale :34cm

Largeur : 19 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
® L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

ar Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una borsa dell'acqua calda é un contenitore flessibile per 1'acqua calda, utilizzato per riscaldare il corpo, alleviare i dolori muscolari o alleviare la
tensione. E perfetto per le giornate fredde, i disturbi reumatici, i dolori addominali o come fonte di calore per rilassarsi.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Evitare il contatto con il fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
e Non versare acqua con una temperatura superiore a 70 °C

e  Fare attenzione quando si versa l'acqua nella borsa dell'acqua calda (rischio di ustioni)

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, gas infiammabili e solventi.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Tappo sigillato

Capacita: 1700 ml

Si riscalda

Temperatura massima dell'acqua: 70 °C
Rivestimento sfoderabile

Materiale: plastica, tessuto morbido
Lunghezza totale:34cm

Larghezza: 19 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

® L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
ar Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di

dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una bolsa de agua caliente es un recipiente flexible para agua caliente, que se utiliza para calentar el cuerpo, aliviar dolores musculares o aliviar
tensiones. Es perfecto para dias frios, dolencias reumaticas, dolores abdominales o como fuente de calor para la relajacion.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Evite el contacto con el fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
No vierta agua con una temperatura superior a 70 “C

Tenga cuidado al verter agua en la bolsa de agua caliente (riesgo de quemaduras)

Proteger el producto de temperaturas extremas, gases inflamables y disolventes.

Para la limpieza utilice un pafio htimedo o un detergente suave.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Tapo6n sellado

Capacidad: 1700ml

calienta

Temperatura méaxima del agua: 70 °C
Funda desenfundable

Material: plastico, tela suave

Largo total: 34cm

Ancho: 19 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een warmwaterkruik is een flexibele houder voor heet water, die wordt gebruikt om het lichaam te verwarmen, spierpijn te verlichten of spanning te
verlichten. Het is perfect bij koude dagen, reumatische aandoeningen, buikpijn of als warmtebron ter ontspanning.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
e  Giet geen water met een temperatuur boven de 70°C

e Wees voorzichtig bij het gieten van water in de warmwaterkruik (risico op brandwonden)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Verzegelde stop

Capaciteit: 1700 ml

Warmt op

Maximale watertemperatuur: 70°C
Afneembare hoes

Materiaal: kunststof, zachte stof
Totale lengte: 34cm

Breedte: 19 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
[ ] De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En varmvattenflaska ar en flexibel behallare for varmt vatten, som anvénds for att varma kroppen, lindra muskelsmaértor eller lindra spanningar. Den
ar perfekt for kalla dagar, reumatiska besvér, buksmartor eller som en vdrmekalla for avkoppling.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Undvik kontakt med brand eller varmealstrande enheter (kan leda till brand)

Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).
Hall inte vatten med en temperatur éver 70 “C

Var forsiktig nar du héller vatten i varmvattenflaskan (risk for brannskador)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

i

Forseglad propp

Kapacitet: 1700ml

Vérmer upp

Max vattentemperatur: 70°C
Avtagbart lock

Material: plast, mjukt tyg
Total 1angd:34cm

Bredd: 19 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

1. EOAPMOTH KAI TTEPITPA®H THY YYXKEYHX

Eva pmoukdAt {eatob vepo eivat éva eOKapmTo 6oxeio yio (et vepd, oL XPTOTHOMOLELTO Y1 VO (E0TAVEL TO COHQ, VO XVOKOVQIOEL TOV HUIKO
TIOVO 1) V& avakovioel v éviaon. Eivat TéAe10 yia Tig KpOEG PHEPEG, TIG PEVHATIKEG IO TELG, TOLG KOLALAKOUG TIOVOULG 1) G TINYN (E0TAOLAG Yo
XoAdpwon.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpv oLVOPHOAOYT|OETE KO XPT|OTHOTO|OETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TTPOCGEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO XPTIOTC.

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et anod modid nAkiag oo 8 eT®V KAl Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKég i
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV AOQAAR XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

ATIOQUYETE TNV EMOQT| HE POTLX 1] CUOKEVEC TIOL TIPAYOLY BepPOTNTX (UTOPEL Vo 08NYNOEL OE TLPKAYLA)

DULAGETE TO HAOLHLVOXXPTO TIOV XPTICLHOTIOLEITAL 0TI CLUOKELAGTA TOL TIPOTOVTOG HAKPLK Ao TSI (LTTGPYEL KivEuVog aoELEIXG).
Mnv pixvete vepd pe Beppokpaoio méve and 70°C

No gioTe TPOGEKTIKOL OTAV PIXVETE VEPO GTO PTOLKAAL {EGTOD VEPOL (KivEUVOG EYKOLHATWYV)

IMpootatéyte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpacies, eDEAEKTA AEPLA KOl SLAAVTEG.

Mo Tov KaBaplopo, XpTOLHOTIOWOTE EVa LYPO TIAVL T} EVAL T{TILO ATIOPPUTIAVTIKO.

To TpoiOV TPETIEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWS TIPoOopideTan

3. TEXNIKA >TOIXEIA

i

ZQPOYLOUEVO IOHX
Xwpnukotmta: 1700ml
Zeataivovtot

Méyiotn Oeppokpacia vepot: 70°C
Aaipolpevo KGAvppa

YAKO: mMAAOTIKO, HOAXKO DOACHA
ZUVOAIKO HNKoG:34cm

ITAGtog: 19 cm

XYMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXFEIPIYH METAXFEIPISMENGQN YYXKEYAYXIQN

H ocvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SHHOL 1) TG
TIOATG. AUTO TO TIPOTOV GUUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPMOMAIKMV Kol €BVIKOV 08ny1dv mov oxdouy yia avto. To
TPOiOV AN PO TIG EVPWTIATKEG Kot €BVIKEG QMONTITELG Y10 TNV HOPAAELN CUTKELQOV KO TIPOIOVTIGV.

Awnpovpe 1o Sikaiopa va Kdvovpe aAAayEG 0TO Keijlevo, To ox€S0 Kal Ta TeXVIKG Sedopéva Tou TIPoiovTog xwpig mposidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O sticla cu apa calda este un recipient flexibil pentru apa fierbinte, folosit pentru a incalzi corpul, pentru a calma durerile musculare sau pentru a
calma tensiunea. Este perfect pentru zilele reci, afectiuni reumatice, dureri abdominale sau ca sursa de caldura pentru relaxare.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Pastrati folia folositd in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).
Nu turnati apa cu o temperaturd mai mare de 70°C

Aveti grija cand turnati apa 1n sticla cu apa fierbinte (risc de arsuri)

Protejati produsul de temperaturi extreme, gaze inflamabile si solventi.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Dop sigilat

Capacitate: 1700 ml

Se incdlzeste

Temperatura maxima a apei: 70°C
Husa detasabila

Material: plastic, material moale
Lungime totala:34cm

Latime: 19 cm

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma bolsa de 4gua quente é um recipiente flexivel para 4gua quente, usado para aquecer o corpo, aliviar dores musculares ou aliviar tensdes. E
perfeito para dias frios, doengas reumaticas, dores abdominais ou como fonte de calor para relaxamento.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  Evite o contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).
e Naio despeje d4gua com temperatura acima de 70 °C

e  Tenha cuidado ao despejar 4gua na bolsa de dgua quente (risco de queimaduras)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, gases inflamaveis e solventes.

e  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Rolha selada

Capacidade: 1700ml

Aquece

Temperatura méaxima da dgua: 70 °C
Capa removivel

Material: plastico, tecido macio
Comprimento total: 34cm

Largura: 19 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
[ ) A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a segurancga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

ByTusikara 3a ropeiia Bofia € I'bBKaB Ch/l 3a TOPellja BO/ia, U3I0/I3BaH 3a 3aTOIUISIHE Ha TSI0TO, obJieKuaBaHe Ha MYCKY/IHM O0/KU v o6iekyaBaHe
Ha HarpeXXeHHeTo. VfieasieH e 3a CTy/ieHH [JHH, PeBMaTHUHHU 3ab0J1sBaHus1, O0/KM B KOPeMa MM KaTo U3TOUHMK Ha TOTUIMHA 3a PeJlaKCaLyisl.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e TIpenu jja criobuTe U M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsI, IPOUETETe BHUMATETHO TOBA PHKOBO/JCTBO 3@ MOTpeOuTeIs.

e  To3u MpoAyKT MOKe [ia Ce U3I0/13Ba OT Jelja Ha/l 8-ToAMIIIHA BB3PacT U OT /LA C HaManeHu Gr3nuuecKy, CeTUBHU UM YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko Ca Toj, Hab/IoieH!e WK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MPOAIYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

e  I30srBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOMCTBA, reHepHpally TOIUTHHA (MOXKe /la JoBefie /10 TIoXKap)

e  Tlasete homoTO, M3M10/13BaHO B OTNIAKOBKATA Ha MPOJYKTA, janey oT jelja (MMa PUCK OT 3a/yllaBaHe).
e He Hamusaiite Boga ¢ Temneparypa Hag, 70°C

e  Bpjere BHUMAaTe/HH, KOraTo Ha/MBare Boja B OyTu/IKara C ropela Boja (DUCK OT U3rapsiHe)

e  [la3eTe mpofyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, 3arajiMu ra3oBe U pasTBOPUTEIH.

e  3a MouMcCTBaHe U3I0JI3BaiiTe BjlaKHa KbpIla UK MeK [TOYKCTBaLL| IIpernapar.

e  TIpoAyKTHT BUHAry TPsibBa /ja Ce M3MOJI3Ba 10 Mpe/jHa3HaueHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

XepMeTH3MpaHa 3amnylaaka

Bmectumoct: 1700m1

3arpsiBa ce

MakcumasHa Temrieparypa Ha Bogara: 70°°C
[TonBwxeH Karak

Marepuan: riactmaca, MeKa MaTepust
Obwa gbmkuHa: 34 cm

[MMypounHa: 19cm

CHBETHU 1 THOOPMAINIUA 3A YITPAB/TEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
[ ] OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT €KOJIOTMYHO YMCTH MaTePHai, KOUTO MOraT fia ObjaT U3XBbPJIEHU B MECTHHS LIEHTHP 3a PELUK/IUPAHeE.
ar V310/13BaHUAT OIIaKOBBUEH MaTepHas TpsioBa Jja 6b/ie npesja/ieH B IyHKT 3a CbOVpaHe Ha OTIa/ bLH, OTIpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTE BIacTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IPeJjoCTaBst OT OOIMHCKaTa WK rpajcka cyk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE €BPOIEHCKY 1 HAL{MOHA/IHU AVMPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKNTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3aria3BaMe CH IIPaBOTO /ja IIPaBUM MPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUUeCKHUTe JaHHW Ha MPOAyKTa 0e3 IpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az

egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A melegvizes palack egy rugalmas tartaly forrd viz szdméra, amelyet a test felmelegitésére, az izomfajdalmak enyhitésére vagy a fesziiltség
enyhitésére hasznalnak. Tokéletes hideg napokra, reumdas bantalmakra, hasi fajdalmakra vagy melegségforrasként a relaxaciéhoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék dsszeszerelése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Kertilje a tiizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

A termék csomagolasaban hasznélt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).
Ne 6nts6n 70 °C feletti hémérsékletii vizet

Legyen 6vatos, amikor vizet tolt a forrd vizes palackba (égési sériilés veszélye)

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletektdl, gytilékony gazoktdl és oldszerektél.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Lezart dugb

Urtartalom: 1700 ml
Felmelegszik

Maximaélis vizhémérséklet: 70 °C
Levehet6 burkolat

Anyaga: miianyag, puha szdvet
Teljes hossz:34cm

Szélesség: 19 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szdvegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En varmedunk er en fleksibel beholder til varmt vand, der bruges til at varme kroppen op, lindre muskelsmerter eller lindre spaendinger. Den er
perfekt til kolde dage, gigtlidelser, mavesmerter eller som varmekilde til afslapning.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

Hold folien, der bruges i produktemballagen, vaek fra bgrn (der er risiko for kvalning).
Held ikke vand med en temperatur over 70 °C

Ver forsigtig, nar du heelder vand i varmtvandsflasken (risiko for forbraendinger)
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Forseglet prop

Kapacitet: 1700ml

Varmer op

Maksimal vandtemperatur: 70 °C
Aftageligt betraek

Materiale: plastik, blgdt stof
Samlet leengde:34cm

Bredde: 19 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Hortca fl'asa je flexibilnd nddoba na horicu vodu, sliZi na zahriatie tela, zmiernenie bolesti svalov alebo uvolnenie napétia. Skvele sa hodi na
chladné dni, reumatické neduhy, bolesti brucha alebo ako zdroj tepla pri relaxacii.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mozZu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikam.

Zabrante kontaktu s ohiiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe viest’ k poZiaru)

Foéliu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Nenalievajte vodu s teplotou nad 70 °C

Bud'te opatrni pri nalievani vody do termoforu (riziko popalenia)

Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Zapecatena zatka

Kapacita: 1700ml

Zahrieva sa

Maximalna teplota vody: 70°C
Odnimatelny kryt

Material: plast, médkka tkanina
Celkova dizka:34cm

Sirka: 19 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kuumavesipullo on joustava kuuman veden séilio, jota kdytetddn kehon lammittdmiseen, lihaskipujen lievittdmiseen tai jannityksen lievittdmiseen.
Se sopii erinomaisesti kylmiin péiviin, reumasairauksiin, vatsakipuihin tai lammonlahteeksi rentoutumiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e Viltd kosketusta tulen tai 1amp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
e  Pida tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).
e  Ald kaada vettd, jonka lampétila on yli 70 °C

e QOle varovainen kaataessasi vettd kuumavesipulloon (palovammojen vaara)

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Suljettu tulppa

Tilavuus: 1700ml

Lammittdd

Veden maksimildmpétila: 70°C
Irrotettava kansi

Materiaali: muovi, pehmeé kangas
Kokonaispituus:34cm

Leveys: 19 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

@ Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
ar Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaéén jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Karsto vandens butelis yra lankstus karsto vandens indas, naudojamas kiinui suSildyti, raumeny skausmui malSinti ar jtampai numalSinti. Puikiai
tinka esant Saltoms dienoms, reumatiniams negalavimams, pilvo skausmams ar kaip Silumos Saltinis atsipalaidavimui.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

Venkite kontakto su ugnimi arba Siluma skleidZianciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
Nepilkite vandens, kurio temperatiira auk3tesné nei 70 °C

Bikite atsargiis pildami vandenj j karSto vandens butelj (nusidegimo pavojus)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, degiy dujy ir tirpikliy.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirti

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Sandarus kamstis

Talpa: 1700ml

SuSyla

Maksimali vandens temperatiira: 70 “C
Nuimamas dangtelis

Medziaga: plastikas, minkstas audinys
Visas ilgis:34cm

Plotis: 19 cm

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiaguy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Karsta tidens pudele ir elastigs trauks karstam tidenim, ko izmanto kermena sasildiSanai, muskulu sapju mazinasanai vai spriedzes mazinaSanai. Tas
ir lieliski piemérots aukstam dienam, reimatiskam slimibam, védera sapém vai ka siltuma avots relaksacijai.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms izstradajuma montaZas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

e Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
e  Nelejiet iideni, kura temperatiira parsniedz 70 “C

e  Esiet piesardzigs, ielejot fideni karsta tidens pudelé (apdegumu risks)

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, uzliesmojo$am gazém un S$kidinatajiem.

e  Tiri8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Aizzimogots aizbaznis

Tilpums: 1700 ml

Iesilda

Maksimala tidens temperatiira: 70°C
Nonemams vaks

Materials: plastmasa, miksts audums
Kopgjais garums:34cm

Platums: 19 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

[ ] Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
ar Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kuumaveepudel on painduv kuuma vee anum, mida kasutatakse keha soojendamiseks, lihasvalu leevendamiseks voi pingete leevendamiseks. See
sobib suurepéraselt kiilmade pdevade, reumaatiliste vaevuste, kdhuvalude korral vdi soojuse allikaks 166gastumiseks.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Viltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub ldmbumisoht).
e Arge valage vett, mille temperatuur on iile 70 “C

e Olge ettevaatlik, kui valate vett kuumaveepudelisse (pdletusoht)

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Suletud kork

Mahutavus: 1700 ml

Soojendab

Maksimaalne veetemperatuur: 70 °C
Eemaldatav kate

Materjal: plastik, pehme kangas
Kogupikkus:34cm

Laius: 19 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt maaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Termofor je gibljiva posoda za toplo vodo, ki se uporablja za ogrevanje telesa, lajSanje bolecin v miSicah ali lajSanje napetosti. Popoln je za hladne
dni, revmaticne teZave, bolecine v trebuhu ali kot vir toplote za sprostitev.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuCene nevarnosti.

Izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci poZar)
Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
Ne nalivajte vode s temperaturo nad 70 °C

Bodite previdni pri to¢enju vode v termofor (nevarnost opeklin)

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, vnetljivimi plini in topili.

Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

i

Zaprt zamaSek

Prostornina: 1700 ml

Ogreje se

Najvisja temperatura vode: 70 “C
Odstranljiv pokrov

Material: plastika, mehka tkanina
Skupna dolZina:34cm

Sirina: 19 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is coimeadan solibtha é buidéal uisce te le haghaidh uisce te, a isdidtear chun an comhlacht a théamh, pian muscle a mhaold né teannas a mhaolu.
Ta sé foirfe le haghaidh laethanta fuar, tinnis rheumatic, pian bhoilg né mar thoinse teasa le haghaidh scithe.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar tsdideora seo go ciramach.

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a Usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir d6ibh maidir le hiisaid an tairge go sabhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Seachain teagmhail le gléasanna doitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Coinnigh an scragall a tisdidtear i bpacaistiti an tairge ar shitil 6 leanai (t4 an baol ann go ndéanfar plichadh).
N4 doirt uisce le teocht os cionn 70 °C

Bi ctiramach agus uisce & dhoirteadh isteach sa bhuidéal uisce te (baol dénna)

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, gais inadhainte agus tuaslagoéiri.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Stopaddir séalaithe

Cumas: 1700ml

Warms suas

Teocht an uisce uasta: 70 °C
Clidach inbhainte

Abhar: plaisteach, fabraic bhog
Fad iomlan: 34cm

Leithead: 19 cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisiinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Flixkun tal-ilma shun huwa kontenitur flessibbli ghall-ilma shun, uzat biex isahhan il-gisem, itaffi l-ugigh fil-muskoli jew itaffi t-tensjoni. Hija
perfetta ghal granet keshin, mard rewmatiku, ugigh addominali jew bhala sors ta 'shana ghar-rilassament.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista 'jwassal ghal nar)

Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Tferrax ilma b'temperatura 'l fuq minn 70°C

Oqghod attent meta tferra l-ilma fil-flixkun tal-ilma shun (riskju ta’ hruq)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, gassijiet fjammabbli u solventi.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Tapp issigillat

Kapacita: 1700ml

Tishon

Temperatura massima tal-ilma: 70°C
Qoxra li tista 'titnehha

Materjal: plastik, drapp artab

Tul totali: 34cm

Wisa : 19 cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢éju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Termofor je savitljiva posuda za toplu vodu koja se koristi za zagrijavanje tijela, ublaZavanje bolova u misi¢ima ili ublaZzavanje napetosti. Savrsen je
za hladne dane, reumatske tegobe, bolove u trbuhu ili kao izvor topline za opustanje.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje su
ukljucene.

Izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).
Nemojte sipati vodu temperature iznad 70 “C

Budite oprezni kada ulijevate vodu u termofor (opasnost od opeklina)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, zapaljivih plinova i otapala.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Zatvoreni Cep

Kapacitet: 1700 ml

Zagrijava se

Maksimalna temperatura vode: 70°C
Poklopac koji se moZe skinuti
Materijal: plastika, mekana tkanina
Ukupna duZina:34cm

Sirina: 19 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii TOCTIOAMH/TOCIIONKA, Biarozapym Bac 3a MOKYIKY Hallero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, NpouTuTe NpHUBEJeHHbIE HIDKe MHCTPYKLUU [JId ITIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTaA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[afleEﬁU.Iel"O HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT

TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

I'penka — 310 rubKasti eMKOCTb Ji/isl FOpsSTYeil BOJbl, MCIOMb3yeMasi JIsl CorpeBa Tesa, 0b/eryeHus MbILEYHOM 00N WM CHATHUS HanpsbkeHus. OH
W/ieasIbHO MOJXOIUT A/l XOJIOAHBIX [IHEel, peBMaTHUeCKrX 3ab0/ieBaHu, Ooieli B )KUBOTe M/IM B KaueCTBe NCTOUHHMKA TerIa [Jisk pacc/iabieHust.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

TTepes c60PKOL U KCIIO/TL30BAHHEM U3/I€/THsI BHUMATE/TbHO TIPOUTHTE JIaHHOE PYKOBOZCTBO TI0J/Th30BaTeJIsl.

1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYeHHbIMU (bI/IBI/I‘—IECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHA W/IK YMCTBEHHBIMU
CMoCOGHOCTSIMU WK C HeJI0CTaTKOM OIlbITa UK 3HaHHﬁ, €CJIM OHU HaXO[ATCA MoJA NPUCMOTPOM W/IK IPOUHCTPYKTHUPOBaHbl OTHOCUTE/IBHO
6e30IM1aCHOr0 UCTIO/Ib30BaHUS MpOAYKTa U MOHUMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM OIIaCHOCTH.

V36eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBAMH, BBI/EJISIOLIMMHU TeIUIo (MOKET TIPUBECTH K MOXKapy).

@oJIBry, UCIIOMb30BaHHYIO B YIIAKOBKe ITPOJYKTA, XpPaHUTe B HEZIOCTYITHOM Ji/IsI fleTeii MecTe (OITaCHOCTD YAYILbS).
He HanuBaiite Bogy Temreparypoii Bbime 70 °C.

Byzabre 0CTOPOXKHBI, HaNMBasi BOZY B TPEJIKY (OMacHOCTb 0XKOTOB).

3auiaiiTe U3zie/Me OT KCTpeMasIbHbIX TeMIIEPaTyp, FOPIOUMX Ia30B U PaCTBOPUTEIEH.

J1J151 OYMCTKY UCTIONB3yHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSITKOe MOIOIIjee CPe/iCTBO.

Hpo,quT BCerga cjienyeT UCI0/Ib30BaTh MO0 Ha3HAYEHUWIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE
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T'epmeTHruHast mpobka

EmMkocTts: 1700 Mn

CorpeBaet

MakcumainbHast Temrieparypa Bogsl: 70 °C
CbeMHasi KpbILLKa

Marepuan: MIacTHK, MArkasi TKaHb.
O6was aavHa: 34 cm

[Mypunxa: 19 cm

COBETHI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITOJIL30BAHHOM YIIAKOBKOW

‘YakoBKa U3roTOB/I€HA U3 SKOJIOTMYeCKH YMCTBIX MaTepra/ioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpeE nepepaGOTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOUHBIH MaTepHas c/leyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXOJ0B, Ha3HAYeHHbI MECTHBIMU BJIACTSIMH.
WHdopmaLuio 0 ToM, KaK yTHIM3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3/ie/ue, NPeJoCTaB/seT aAMIUHUCTPALsl KOMMYHBI UM TOpoja. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOINEHCKUX W HALIOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HaLIMOHA/IBLHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOMCTB U TIPOAYKLIUH.

M-&I ocTaBisieM 3a co60ii TPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH M TeXHHUeCKHe JaHHble NPOAYyKTa 0e3 IpeBapUTebHOTro
yBeJOMJIEHHSI.



